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M E T E O R

Telekárakat lényegesen csökkentettük és a törlesztési 

feltételeket könnyítettük
I

Gróf Károlyi László uradalom 
házhelyparcellázásai

M i n d e n  i r á n y ú  f e l v i l á g o s í t á s : G r ó f  K á r o l y i  L á s z l ó  t e l e k e l a d á s i  h i v a t a l a .

Ú J P E S T ,  J Ó Z S E F  U C C U  3 7 .
T e le f o n t  9 3 -1 -0 9  Délelőtt 8— 12 Délután 2— 4

Ú j p e s t e m  Villatelkek a Horthy Miklös-ut környékén.

Családi házak építésére alkalmas telkek a 

megyeri utón az 0. F. B. házhelyek mellett.

R á k o s p a lo lá n : ^zifas patak melletti terület családi 

házaknak

Telkek 100 négyzetöltöl felfelé 

E l ő n y ö s  r é s z l e t f i z e t é s e k

Telkek telekkönyviig azonnal átírhatók

r



METEOR
IV, évfolyam 2 3 - 2 4  s z-  Ú jp e s t, 1 9 3 6 . A g u s ztu s  1 .

Újpesti specialitás:
Ja n k o vics ú r , a m illio m o s  —

ezüst - okleveles költő
NEM IGAZ A BABLEVES-LEGENDA . . .

Újpest megyei város képviselőtestületében az első padsorban ül. 
Virilis jogon. Őizes haja á la Lysoforin, közópin kétfelé választva, öltö
zéke fekete ferencjózsef-kabát, szürke nadrág és barna cipő.

Most kiderült, hogy költő.
Szerelmes szíva, dalos ajkú, lánglelkű költő.
E sorok Íróját érte a megtisztelő szerencse, hogy Jankovics ur lek

torának kérte fel és hogy verseiből néhányat vigyen a nyilvánosság eló-
Az utóbira kész örömmel vállalkoztunk és elmentünk Újpest eddig 

még ismeretlen nevezetességéhez, Jankovics József virilista városatya 
úrhoz interjúra.

Jankovics ur, a költő saját kétemeletes házában, polgári ízléssel berendezett laká
sában rozideál — és költ. Kérdésünkre kijelenti, hogy fiatal korától fogva csinál költé
szetet, de esik mest foglalkozik vsle nigy stílusban. (A költő szószerint feljegyzett, sa- 
átszivai.) Verni mlr m >gj sleatek egy s ilg itarjini lapban, de nem fizettek órtüksem- 
mit. Az irók közül csak Petőfit szereti, Babitsot nem ismeri.

Megkérdezzük, igaz-e, hogy arniker utazik, egy falókban magával viszi a kosztot 
ami rendszerint— bableves? Jankovics ur tiltakozik:

— Nem igaz. Én magamtól soha nem sajnálom a jó enni-inni va
lót, Ezt ciak az irigyelni találták ki. A bablevest különben sem szere
tem . . .

(A btbleves legenda tehát szertefoszlik. De hallgassuk tovább, mit 
miséi szép vagyona eredetéről Jankovics ur, a költő.)

—  I g a z ,  h o g y  m i n d i g  t a k a r é k o s  v o l t a m ,  d e  m á r  s e g é d k o r o m b a n  i s  

m e g i t t a m  k í l - h j r o m  d i c i  b o r i  n a p o n t a .  V í z i m o l n á r  f i a  v a g y o k ,  e g y  f i l l é r t  s e m  j ó 

so l ta m ,  m i n d e n t  é n  s z e r e z t e m ,  p e d i g  v a g y o n o n  m e g é r  v a g y  5 0 0 . 0 0 0  

p e n g ő t ,  d e  n e m  a d n á m  o d a  I m i l l i ó é r t  s e m  . . .  É n  m i n d i g  c s a k  a z  i i z -
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l e l n e k  é l t e m !  S a j á t  k é s z í t m é n y t !  c i p ő i m  L o s o n c o n  m é g  e z ü s t o k l e v e l e t  is  

n y e r t e k l

( M e g k é r d e z z ü k  J a n k o v i c s  ú r t ó l ,  a z  e z ü s t o k l e v e l e s  k ö l t ő t ő l ,  i s m e r i - e  n a g y  

n é m e t n y e l v ű  k o l l é g á j á t ,  H a n s  . . . k ö z b e  v á g ,  n e m  e n g e d i  b e f e j e z n i , )

—  I s m e r e m .  D e  s o h a  n e m  o l v a s t a m  e g y  s o r á t  s e m .  B e c s ü l e t s z a v a m r a  

—  t e s z i  h o z z á  n y o m a t é k  k e d v é é r t .  E l h i s s z ü k  é s  m e g k é r j ü k ,  m u t a s s o n  v a 

l a m i t  v e r s e i b ő l .  J n k o v i c s  u r  m á r  s z a v a l  i s  ( P a r d o n ,  m a j d n e m  a z t  i r t u k  

s a j á t k e z ü l e g  . . . )  K é r j ü k  a  v e r s  k é z i r a t á t ,

_ f i z t  m á r  n e m  — t a g a d j a  m e g  a  k é r é s t .  É S  b i z a l m a s a n  k ö z e l é b b  

h a j o l j  — N e m  a k a r o m ,  h o g y  m e g g y i l k o l j a n a k ( I )  e z e k n é l  a z  u j  á l l a m o k n á l  

v i g y á z n i  k e l l  I f i z  e m b e r  ir  e g y  h a z a f i a s  k ö l t e m é n y t ,  e z e k  a z t á n  e g y m á s n a k  

t o v á b b a d j á k ,  c s a k  k e l l e m e t l e n s é g  l e h e t  b e l ő l e  . . .

(Belenyugszunk, különösen, hogy miután elszavalta, az alábbi ver
set adta át közlésre:

Viruló szivemet
M o s o l y o g j á l  n é k e m  T e  d r a g a  c s i l a g o m  

S z i v e m b e n  h o r d o z l a k  E n  a z t  n e m t a g a d o m  

R  te  k i s s z é v e d n e k  c s a k  e g y s z e r  s z ü l e t e m  

T e  v a g y  a z  a  c s i l a g  M e l i k e t  s z e r e t e m  

M o s o l g o s  s z i p  a r c z o d  G y ü n ő r ő  s z é p s z e m e t  

f i z  h o g y i t o t a  m e k  v i r u l ó  s z é v e m e t

(Elragadtatva gratulálunk Jankovics urnák, aki megkér, ha véletlenül hiba lenne 
valahol, javítsuk ki. Megígértük és most utólag bocsánatot kérünk, hogy nem tettük 
meg. De egyrészt, nem tartjuk ildomosnak, hogy költők munkájába belekontárkodjunk, 
másrészt riportszempontból igy érdekesebb. Vannak irodalmi Ínyencek, akik a költőket 
eredetiben szeretik olvasni.)

Jankovics urnák láthatólag jól esik az elismerő lelkesedés, mert a következőkot 
mondja:

— Latja, annak kell pattogni, amit én irom verset,— és már sza
valja is a következőt:

hogy én tijet vagyok
f i  s o k  s ü r ü  c s i l a g  E g y  t ú l  e g y i k  r a g y o k  

M o s t  m e k t u t a l  t e  a z t  H o g y  é n  t i je t  v a g y o k  

C s i l a g o s  é j s z a k á n  f i  l e l k e m  h o z a d s z á l  

E o j t o n v a g y t e  n é k e m  f i  l e k s z e p  r ó z s ö z s á l  

D e r ü l t  é j s z a k á j á n  C $ i l a q o k n a k  f é n y e
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